
Хо Яо спокойно взглянул на старого мистера Пэя. Зачем делать таблетки и все усложнять, если
проблему можно решить с помощью китайских трав?

Это было непосильное дело, чтобы усовершенствовать таблетки.

Она бессильно покачала головой и сказала: «Мы должны прописать правильное лекарство,
если вы хотите вылечить его».

Старый мистер Пей задохнулся. Слова Хо Яо действительно задели его чувства.

Пей Жун взял у отца рецепты и мягко рассмеялся, прочитав их. «Именно этого количества
достаточно, чтобы вылечить пациента?»

Он всерьез начал подозревать, что эта молодая женщина пытается навредить здоровью Фан
Чена. Разве она не видела, как болен человек?

Кроме того, от пациента теперь остались только кожа да кости. В китайской медицине
говорилось, что слабых пациентов нельзя кормить насильно, так как это только усугубит их
состояние. Это было настолько широко известное знание в китайской медицине, что о нем
знали даже не врачи.

Пей Жун поднял рецепты в руке и посмотрел на отца. «Только не говорите мне, что вы
согласны на такое лечение?»

Взгляд старого мистера Пэя остановился на лице Пей Ронга. Он мог сопереживать, когда Пей
Ронг сомневался в рецептах.

Если бы он не был свидетелем навыков Хо Яо в ​​изготовлении таблеток или не видел, как она
лечит Мин Юй, он, вероятно, отреагировал бы так же, как Пей Жун.

В конце концов, Фан Чен был человеком с высоким статусом, поэтому им приходилось
относиться ко всему серьезно.

Старый мистер Пей замолчал на две секунды, прежде чем торжественно ответить: «Ронг, ты
никогда не видел, на что она способна. Я верю, что она может...»

Пей Жун не хотел слушать старого мистера Пэя в тот момент, когда старый мистер Пей
намекнул, что доверяет Хо Яо, поэтому он прервал своего отца. "Отлично. Поскольку вы ей
доверяете, давайте рассмотрим ее план лечения. Я не буду спорить с вами по этому поводу.
Однако, если с пациентом что-то пойдет не так, кто будет нести ответственность за
последствия?»

Хо Яо поджала губы, спокойно посмотрела на Пей Ронга и кратко сказала: «Я буду».

Старый мистер Пей собирался ответить, но Пей Жун перебил его. "Хороший."

Он хотел увидеть, как такая девушка, как она, будет нести ответственность за
неблагоприятные последствия плана лечения.

Пей Ронг мягко рассмеялся.

Линь Шувен вернулся после того, как подготовил машину, и остро почувствовал напряженную
атмосферу в комнате для гостей.



Пей Ронг передал рецепт Хо Яо Линь Шувэню. «Секретарь Линь, вот рецепт госпожи Хуо. Она
утверждает, что может вылечить мистера Клыка.

Линь Шувен был ошеломлен. Он взглянул на Пей Ронга, прежде чем нерешительно взял
рецепт.

Хотя у него не было медицинского образования, он мог идентифицировать некоторые
ингредиенты и знал, что такие травы, как женьшень, являются сильными тонизирующими
средствами. Он не мог не поднять голову, чтобы спросить его в шоке. «В этом списке много
очень питательных трав. Можно ли ему взять это?

Квадратное лицо Пей Жун всегда имело гордый вид. Он взглянул на Хо Яо, прежде чем тихо
ответить. — Вам придется спросить об этом мисс Хуо. Она знает свой рецепт лучше всех».

Лин Шувен нахмурился. Он не мог доверять лекарству, рекомендованному этой девушкой. Он
повернулся, чтобы посмотреть на Хо Яо, и ненадолго задумался, прежде чем спросить ее.
«Мисс Хо, от чего страдает мистер Фан?»

В тот момент, когда он закончил предложение, Фан Чен выключил телефон и посмотрел на
Линь Шувэня. Он сказал хриплым голосом: «Шувэнь, просто приготовь лекарство, как
написано в рецепте».

Пей Жун инстинктивно посмотрел на Фан Чена с явным недоверием в глазах.

Учитывая, насколько рациональным был Фан Чен, он, вероятно, не стал бы слепо верить
необоснованному диагнозу маленькой девочки, поэтому он намеренно говорил так много в его
присутствии.

Несмотря на заявление о том, что семья Пей не будет нести ответственность, если что-то
пойдет не так с планом лечения Хо Яо, клан никак не мог уйти невредимым.
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